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GÉP- ÉS ALKATRÉSZ LEÍRÁS 
 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS  
 
 





26011 MOTOR ASSEMBLY 2632 COVER FOR KNIFE 
2601 STATOR 2633 KNIFE GUARD 
2602 ARMATURE 2634 TERMINAL BOX 
2603 WASHER FOR ARMATURE 2635 COUNTER 
2604 CARBON BRUSH 2636 COUNTER SWITCH 
2605 CAP FOR CARBON BRUSH 2637 CABLE GLANDS 
2606 O RING 2638 COVER FOR TERMINAL BOX 
2607 MOTOR COVER 263946 CLAMP ASSEMBLY 
2608 SCREW FOR STATOR 2639 CLAMP 
2609 MOTOR PLATE 2640 BELT PRESS FOR BAR LIFTER 
2610 RUBBER FOR BEARING 2641 WHEEL 
2611 STANDARD 2642 WHEEL SLEEVE 
2612 PRESSURE SPRING FOR LOWER BLADE 2643 SPRING HOOK 
2613 SCREW FOR PRESSURE SPRING 2644 LIFTER 
2614 LOWER BLADE ARM 2645 HANDLE SCREW 
2615 LOWER BLADE 2646 WASHER FOR HANDLE SCREW 
2616 SCREW FOR LOWER BLADE 264749 BAR LIFTER UNIT (LEFT) 
2617 SCREW FOR LOWER BLADE ARM 264750 BAR LIFTER UNIT (RIGHT) 
2618 BALANCE IRON 2647 BAR LIFTER 
261922 DRIVER HANDLE ASSEMBLE 2648 ROLLER FOR BELT 
2619 DRIVE HANDLE 2649 ROLLER SHAFT  
2620 SWITCH 2650 ROLLER ARM SET 
2621 DRIVE HANDLE HEAD 2651 SUSTAING 
2622 SPRING FOR DRIVE HANDLE 2652 SUSTAING ROLLER 
262327 WHETSTONE ASSEMBLY 265359 RAIL ASSEMBLY 
2623 WHETSTONE COLLAR 2653 RAIL 
2624 SPRING FOR WHETSTORE COLLAR 2654 LIFTING BELT 
2625 WHETSTONE ARM (UPSIDE) 2655 RAIL GUARD 
2626 WHETSTONE  2656 BUFFER SPRING 
2627 WHETSTONE ARM (BUTTOM) 2657 STEEL PIECE 
2628 TOUND KNIFE SEAT 2658 RAIL RUBBER 
2629 ROUND KNIFE PIN 2659 SCREW FOR RAIL 
2630 LOCK NUT FOR KNIFE 2660 WRENCH FOR LOCK NUT OF KNIFE 
2631 KNIFE (ROUND) 2661 CLOTH PRESS ASSEMBLY (SELECTED PARTS) 
 



 
1. Köszörű szerkezet 

 

Amennyiben a kés életlenné vált a beépített köszörű szerkezettel meg tudjuk élezni. 
A köszörű szerkezet beállítása: Kilazítjuk a köszörű szerkezet rögzítő csavart, a 
megfelelő 1-2 mm távolságra állítjuk, majd rögzítjük a köszörű szerkezet csavarjait. 
 
 

2. A köszörűkő cseréje 
 

Vegyük le a köszörűkövet (2526). Cseréljük, majd rögzítsük a köszörű szerkezetet. 
 
 

3. Késcsere 
 
Lazítsuk ki a késrögzítő anyát (2630), majd vegyük le a kést. Helyezzük be az új kést 
úgy, hogy a kés sík oldala érintkezzen az álló késsel. Rögzítsük a kést a késrögzítő 
anyával. 
 
 

4. Alsókés csere 
 
Csavarjuk ki a H-val jelölt rögzítő csavart, és az alsókést tartóval együtt kivehető. 
Legyünk óvatosak a kés közelében! 
 
 

5. Szénkefe csere 
 
Nagyon sok problémát okozhat, ha a szénkefe elkopik. Amikor a szénkefe 5-6 mm 
hosszú a cseréje aktuálissá válik. 
Kicsavarjuk a szénkefe sapkáját (I), kicseréljük a szénkefét, majd a sapkát 
visszacsavarjuk úgy, hogy az a szénkefe érintkezőjét kellő képpen rögzítse. 
 
 

6. A gép tisztítása 
 
10-20 üzemóra után a gépet ki kell tisztítani és a csigakerék zsírozásáról 
folyamatosan gondoskodni kell. Leszereljük a kést, alatta kitakarítjuk a felületet, majd 
levesszük a szénkefe sapkát és a szénport kifújjuk, majd visszahelyezzük a leszerelt 
alkatrészeket. A csigakereket havonta ki kell mosni és újra feltölteni zsírral. 
 
 
SPECIFIKÁCIÓ: 
 
Körkés: 108 mm 
Feszültség: 220V 50Mhz 
Motorfordulat: 12000 
Teljesítmény: 130 W 
 
 



 

 A. 
 Terítsük fel az 
 anyagot, és helyezzük 

 az első rögzítő alá. 
 

 B. 
 Engedjük rá a rögzítő sínt. 
 
 
 

 C. 
 Toljuk át a szabászgépet, 
 amivel levágjuk az anyagot. 
 
 

 D. 
 Emeljük fel a hátsó 
 rögzítőt és helyezzük alá a kelmét. 
 

 



 
 

2661 KÜLÖN MEGVÁSÁROLHATÓ BERENDEZÉSEK 
 

 

1. rögzítő egység 

2. kézi rögzítő csavar 

3. emelő szerkezet 

4. görgő 

5. heveder 

6. heveder rögzítő 

7. görgő 

8. alsó görgő 

9. vezető sín 

10. hátsó csavar 

11. szabászgép 

12. hátsó rögzítő 

13. rugó 

 


